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SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Captivi / Vokabular 2   (Karanasiou) 
 
pila, ae f. – (hier) (Spiel-) Ball / Kugel 
 
ratio, ionis f. – (----habeo ) in Erwägung ziehen 
 
amitto, misi, missum, ere 3 – wegschicken, gehen lassen (V. 36) / verlieren (V. 23) 
 
belligero 1 – Krieg führen (cum + Abl. mit j-m) 
 
commercor 1 – zusammen-, aufkaufen (z.B. captivos, arma als Akk. Objekt) 
 
Aleis, Aleos, Aleum = Eleis, Eleos, Eleum – aus der Stadt Elis stammend 
 
muto 1 – (hier) eintauschen etw. mit/für etw. / die Maske (personam) mutare abwerfen, sich  

in seiner wahren Natur zeigen 
 
indaudio (altitalisch) = inaudio, ivi, itum, ire 4 – gelegentlich erfahren 
 
summus ( Superl. von superus, a, um )  - der höchste / der bedeutendste 
 
suom = suum Akk. Sgl. von suus, a, um – seinen 
 
nil = nihil (Undeklinabile) nichts 
 
parceo, peperci/parsi, parsurus, ere 3 + Dat. – mit etw. sparsam umgehen/ etw. schonen /  

etw. entbehren 
 
pretium, ii n. – Preis, Wert 
 
reconcilio 1 – wiederherstellen, stiften (pacem) / wieder verschaffen 
 
praeda, ae f. –  (hier) (Kriegs-) Beute / Raub / Gewinn / Plünderung 
 
quaestor, oris m. – Quästor (Finanzbeamter für die Verwaltung der Staatskasse,  

ursprüngliche 2) 
 
sese – verstärkte se (Akk. und Abl. Sgl. und Pl. des Reflexivpronomens 3. Pron.) 
 
autem  (Konjunktion nachgestellt) – aber, dagegen, andererseits  
 
hisce (altitalisch) = hi (Nom. Pl. m. vom Demonstrativpron. hic, haec, hoc ) - diese 
 
confingo, finxi, fictum, ere 3 – (dolum Akk. Objekt) ersinnen, erdichten, erfinden 
 
dolus, i m. (griech.) – List, Betrug, Täuschung, Intrige, Plan 
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servos = servus (hic servus) – dieser Sklave 
 
commuto 1 – (hier) gegen etw. eintauschen, austauschen / verändern 
 
vestis, is m. – Gewand, Kleidung / Rüstung 
 
illic, illaec, illuc ( Demonstrativpron. ille + ce) – jener da 
 
imago, inis f. – Aussehen, Erscheinung 
 
expedio, ivi, itum, ire 4 (falaciam Akk. Objekt) – eine Betrügerei/ Intrige  

abwickeln/zustande bringen 
 
docte Adv. von doctus, a, um – auf kluge/feine Art und Weise, geschickt 
 
compos, otis (+ Gen. Objekt oder Abl.) – (hier) einer Sache mächtig / an etw. mitbeteiligt 


